
SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS - SINCLAIR INTERNATIONAL 40
CALIBER PILOT STOP

We manufacture pilots for our flash hole tool and our Neck Thickness/Variance
Gauge. Our pilots are precision machined from stainless steel on CNC turning
centers to properly fit new, unfired case necks. Available for rifle and pistol
cartridges from 22 thru 45 caliber. Not for use on .50 BMG. 50 BMG flash hole
diameter is larger.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL 40 CALIBER PILOT STOP
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749000937
Mfr. No.:
Caliber: 40/10 mm (.400-.401)
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Sinclair Edelstahlpiloten

Einleitung
Danke, dass du dich für die Sinclair Edelstahlpiloten entschieden hast. Diese präzisionsgefertigten Werkzeuge sind
für die Verwendung mit unserem Flash Hole Tool und unserem Neck Thickness/Variance Gauge konzipiert. Um eine
sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig
durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deines Flash Hole Tools und Neck Thickness/Variance Gauge vertraut
bist, bevor du die Piloten verwendest.
Bewahre die Piloten an einem sicheren, trockenen Ort außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren
auf.
Überprüfe die Piloten vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende die Piloten nur für den vorgesehenen Zweck und mit kompatiblen Patronen (22 bis 45 Kaliber).
Verwende die Piloten nicht mit .50 BMG Patronen, da der Durchmesser des Flash Hole größer ist und dies zu
unsachgemäßer Verwendung führen kann.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille, um deine Augen beim Gebrauch der Piloten
zu schützen.
Gehe vorsichtig mit den Piloten um, um Verletzungen durch scharfe Kanten zu vermeiden.
Überschreite nicht die empfohlenen Spezifikationen für Kaliber und Patronentyp.
Vermeide die Verwendung der Piloten in Umgebungen, in denen sie Feuchtigkeit oder extremen
Temperaturen ausgesetzt sein könnten.
Halte deinen Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass dein Flash Hole Tool und Neck Thickness/Variance Gauge sauber und frei von
Schmutz sind, bevor du mit der Installation beginnst.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien für die Installation.

Installation des Piloten:

Richte den Piloten mit dem Flash Hole Tool oder Neck Thickness/Variance Gauge aus.
Setze den Piloten vorsichtig in den vorgesehenen Slot ein, sodass er fest sitzt.
Bestätige, dass der Pilot sicher an seinem Platz ist, bevor du fortfährst.

Verwendung:

Befolge die spezifischen Anweisungen, die mit deinem Flash Hole Tool oder Neck Thickness/Variance
Gauge geliefert wurden, für den Betrieb.
Übe gleichmäßigen Druck beim Bedienen des Werkzeugs aus, um genaue Messungen und Ergebnisse
sicherzustellen.
Entferne nach der Verwendung den Pilot vorsichtig und bewahre ihn an einem sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Piloten gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Entsorge Piloten nicht im allgemeinen Haushaltsmüll, wenn sie aus recycelbaren Materialien bestehen.
Überprüfe die örtlichen Recyclingprogramme auf geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bei Fragen oder Bedenken zu den Sinclair Edelstahlpiloten, siehe bitte die Produktverpackung für Kontaktdaten. Du
kannst auch zusätzliche Ressourcen und Updates auf der EU Safety Gate Plattform für Rückrufhinweise oder
Sicherheitsupdates finden.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung unserer Produkte priorisierst. Viel Spaß mit den Sinclair
Edelstahlpiloten!
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Safety Instruction Guide for Sinclair Stainless Steel
Pilots

Introduction
Thank you for choosing the Sinclair Stainless Steel Pilots. These precisionmachined tools are designed for use with
our flash hole tool and neck thickness/variance gauge. To ensure safe and effective use of this product, please read
and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your flash hole tool and neck thickness/variance gauge
before using the pilots.
Store pilots in a safe, dry place away from children and pets.
Always inspect the pilots for any signs of damage or wear before use.
Use the pilots only for the intended purpose and with compatible cartridges (22 to 45 caliber).
Do not use the pilots with .50 BMG cartridges, as their flash hole diameter is larger and may result in improper
use.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate safety gear, including safety glasses, to protect your eyes while using the pilots.
Handle the pilots with care to avoid injury from sharp edges.
Do not exceed the recommended specifications for caliber and cartridge type.
Avoid using the pilots in environments where they may be exposed to moisture or extreme temperatures.
Keep your work area clean and organized to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Before installation, ensure that your flash hole tool and neck thickness/variance gauge are clean and
free from debris.
Gather all necessary tools and materials for the installation.

Installation of the Pilot:

Align the pilot with the flash hole tool or neck thickness/variance gauge.
Gently insert the pilot into the designated slot, ensuring a snug fit.
Confirm that the pilot is securely in place before proceeding.

Usage:

Follow the specific instructions provided with your flash hole tool or neck thickness/variance gauge for
operation.
Use steady pressure when operating the tool to ensure accurate measurements and results.
After use, carefully remove the pilot and store it in a safe location.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn pilots in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of pilots in general household waste if they are made from recyclable materials. Check with
local recycling programs for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the Sinclair Stainless Steel Pilots, please refer to the product packaging for
contact information. You can also find additional resources and updates on the EU's Safety Gate platform for any
recall notices or safety updates.

Thank you for prioritizing safety in your use of our products. Enjoy your experience with the Sinclair Stainless Steel
Pilots!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Pilotos de
Acero Inoxidable Sinclair

Introducción
Gracias por elegir los Pilotos de Acero Inoxidable Sinclair. Estas herramientas mecanizadas con precisión están
diseñadas para su uso con nuestra herramienta de agujero de destello y nuestro medidor de grosor/variación del
cuello. Para garantizar un uso seguro y efectivo de este producto, por favor, lee y sigue cuidadosamente estas
instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con la operación de tu herramienta de agujero de destello y medidor de
grosor/variación del cuello antes de usar los pilotos.
Almacena los pilotos en un lugar seguro y seco, alejado de niños y mascotas.
Inspecciona siempre los pilotos en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlos.
Utiliza los pilotos solo para el propósito previsto y con cartuchos compatibles (calibres de 22 a 45).
No utilices los pilotos con cartuchos de .50 BMG, ya que su diámetro de agujero de destello es más grande y
puede resultar en un uso inadecuado.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad, para proteger tus ojos mientras utilizas
los pilotos.
Maneja los pilotos con cuidado para evitar lesiones por bordes afilados.
No excedas las especificaciones recomendadas para el calibre y tipo de cartucho.
Evita utilizar los pilotos en entornos donde puedan estar expuestos a la humedad o temperaturas extremas.
Mantén tu área de trabajo limpia y organizada para prevenir accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Antes de la instalación, asegúrate de que tu herramienta de agujero de destello y medidor de
grosor/variación del cuello estén limpios y libres de escombros.
Reúne todas las herramientas y materiales necesarios para la instalación.

Instalación del Piloto:

Alinea el piloto con la herramienta de agujero de destello o medidor de grosor/variación del cuello.
Inserta suavemente el piloto en la ranura designada, asegurando un ajuste firme.
Confirma que el piloto esté bien colocado antes de continuar.

Uso:

Sigue las instrucciones específicas proporcionadas con tu herramienta de agujero de destello o
medidor de grosor/variación del cuello para la operación.
Usa presión constante al operar la herramienta para asegurar mediciones y resultados precisos.
Después de usar, retira cuidadosamente el piloto y guárdalo en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier piloto dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
residuos.
No deseches los pilotos en la basura doméstica general si están hechos de materiales reciclables. Consulta
con los programas de reciclaje locales para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con los Pilotos de Acero Inoxidable Sinclair, consulta el empaque
del producto para obtener información de contacto. También puedes encontrar recursos adicionales y
actualizaciones en la plataforma Safety Gate de la UE para cualquier aviso de retiro o actualización de seguridad.

Gracias por priorizar la seguridad en el uso de nuestros productos. ¡Disfruta de tu experiencia con los Pilotos de
Acero Inoxidable Sinclair!



1.  

2.  

3.  

Guide de Sécurité pour les Pilotes en Acier
Inoxydable Sinclair

Introduction
Merci d'avoir choisi les Pilotes en Acier Inoxydable Sinclair. Ces outils usinés avec précision sont conçus pour être
utilisés avec notre outil de flash hole et notre jauge d'épaisseur/variance de collet. Pour garantir une utilisation sûre
et efficace de ce produit, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de votre outil de flash hole et de votre jauge
d'épaisseur/variance avant d'utiliser les pilotes.
Rangez les pilotes dans un endroit sûr et sec, à l'écart des enfants et des animaux domestiques.
Inspectez toujours les pilotes pour détecter tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Utilisez les pilotes uniquement pour l'usage prévu et avec des cartouches compatibles (calibres de 22 à 45).
Ne pas utiliser les pilotes avec des cartouches .50 BMG, car leur diamètre de flash hole est plus grand et peut
entraîner un usage inapproprié.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de sécurité, pour protéger vos yeux lors
de l'utilisation des pilotes.
Manipulez les pilotes avec soin pour éviter les blessures dues aux bords tranchants.
Ne dépassez pas les spécifications recommandées pour le calibre et le type de cartouche.
Évitez d'utiliser les pilotes dans des environnements où ils pourraient être exposés à l'humidité ou à des
températures extrêmes.
Gardez votre espace de travail propre et organisé pour prévenir les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Avant l'installation, assurezvous que votre outil de flash hole et votre jauge d'épaisseur/variance sont
propres et exempts de débris.
Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires pour l'installation.

Installation du Pilote :

Alignez le pilote avec l'outil de flash hole ou la jauge d'épaisseur/variance.
Insérez délicatement le pilote dans l'emplacement désigné, en veillant à un ajustement serré.
Confirmez que le pilote est bien en place avant de continuer.

Utilisation :

Suivez les instructions spécifiques fournies avec votre outil de flash hole ou votre jauge
d'épaisseur/variance pour l'opération.
Utilisez une pression constante lors de l'utilisation de l'outil pour garantir des mesures et des résultats
précis.
Après utilisation, retirez soigneusement le pilote et rangezle dans un endroit sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout pilote endommagé ou usé conformément aux réglementations locales de mise au rebut des
déchets.
Ne jetez pas les pilotes dans les déchets ménagers généraux s'ils sont fabriqués à partir de matériaux
recyclables. Vérifiez auprès des programmes de recyclage locaux pour connaître les méthodes de mise au
rebut appropriées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Pilotes en Acier Inoxydable Sinclair, veuillez vous référer à
l'emballage du produit pour les informations de contact. Vous pouvez également trouver des ressources
supplémentaires et des mises à jour sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour toute notification de rappel ou mise à
jour de sécurité.

Merci de donner la priorité à la sécurité dans votre utilisation de nos produits. Profitez de votre expérience avec les
Pilotes en Acier Inoxydable Sinclair !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Piloti in Acciaio
Inossidabile Sinclair

Introduzione
Grazie per aver scelto i Piloti in Acciaio Inossidabile Sinclair. Questi strumenti realizzati con precisione sono
progettati per essere utilizzati con il nostro strumento per fori di scoppio e il calibro per spessore/varianza del collo.
Per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto, si prega di leggere e seguire attentamente queste
istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza del funzionamento del tuo strumento per fori di scoppio e del calibro per
spessore/varianza prima di utilizzare i piloti.
Conserva i piloti in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e animali domestici.
Controlla sempre i piloti per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Utilizza i piloti solo per lo scopo previsto e con cartucce compatibili (da 22 a 45 calibro).
Non utilizzare i piloti con cartucce .50 BMG, poiché il loro diametro del foro di scoppio è maggiore e potrebbe
causare un uso improprio.
Riporta eventuali condizioni o incidenti pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa un equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, per proteggere gli occhi
durante l'uso dei piloti.
Maneggia i piloti con attenzione per evitare infortuni causati dai bordi affilati.
Non superare le specifiche raccomandate per calibro e tipo di cartuccia.
Evita di utilizzare i piloti in ambienti dove possono essere esposti a umidità o temperature estreme.
Mantieni l'area di lavoro pulita e organizzata per prevenire incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Prima dell'installazione, assicurati che il tuo strumento per fori di scoppio e il calibro per
spessore/varianza siano puliti e privi di detriti.
Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari per l'installazione.

Installazione del Pilota:

Allinea il pilota con lo strumento per fori di scoppio o il calibro per spessore/varianza.
Inserisci delicatamente il pilota nella fessura designata, assicurandoti che sia ben fissato.
Conferma che il pilota sia saldamente in posizione prima di procedere.

Uso:

Segui le istruzioni specifiche fornite con il tuo strumento per fori di scoppio o il calibro per
spessore/varianza per l'operazione.
Utilizza una pressione costante durante il funzionamento dello strumento per garantire misurazioni e
risultati accurati.
Dopo l'uso, rimuovi con attenzione il pilota e conservalo in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali piloti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non smaltire i piloti nei rifiuti domestici generali se sono realizzati con materiali riciclabili. Controlla con i
programmi di riciclaggio locali per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti i Piloti in Acciaio Inossidabile Sinclair, si prega di fare
riferimento all'imballaggio del prodotto per le informazioni di contatto. Puoi anche trovare ulteriori risorse e
aggiornamenti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE per eventuali avvisi di richiamo o aggiornamenti sulla sicurezza.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza nell'uso dei nostri prodotti. Goditi la tua esperienza con i Piloti in Acciaio
Inossidabile Sinclair!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pilotów Nierdzewnych
Sinclair

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Pilotów Nierdzewnych Sinclair. Te precyzyjnie obrabiane narzędzia są zaprojektowane do
użycia z naszym narzędziem do otworów zapłonowych oraz wskaźnikiem grubości/zmienności szyjki. Aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie poniższych
instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę swojego narzędzia do otworów zapłonowych i wskaźnika grubości/zmienności
szyjki przed użyciem pilotów.
Przechowuj piloty w bezpiecznym, suchym miejscu z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Zawsze sprawdzaj piloty pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Używaj pilotów tylko do zamierzonego celu i z kompatybilnymi nabojami (kaliber od 22 do 45).
Nie używaj pilotów z nabojami .50 BMG, ponieważ ich średnica otworu zapłonowego jest większa, co może
prowadzić do niewłaściwego użycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użycia
Noś odpowiednie zabezpieczenia, w tym okulary ochronne, aby chronić oczy podczas używania pilotów.
Obsługuj piloty ostrożnie, aby uniknąć urazów spowodowanych ostrymi krawędziami.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji dotyczących kalibru i typu naboju.
Unikaj używania pilotów w środowiskach, w których mogą być narażone na wilgoć lub ekstremalne
temperatury.
Utrzymuj swoje miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Przed instalacją upewnij się, że twoje narzędzie do otworów zapłonowych i wskaźnik
grubości/zmienności szyjki są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały do instalacji.

Instalacja Pilota:

Wyrównaj pilot z narzędziem do otworów zapłonowych lub wskaźnikiem grubości/zmienności szyjki.
Delikatnie włóż pilot do wyznaczonego slotu, upewniając się, że jest dobrze dopasowany.
Potwierdź, że pilot jest pewnie zamocowany przed kontynuowaniem.

Użytkowanie:

Postępuj zgodnie z konkretnymi instrukcjami dostarczonymi z twoim narzędziem do otworów
zapłonowych lub wskaźnikiem grubości/zmienności szyjki.
Użyj stałego nacisku podczas obsługi narzędzia, aby zapewnić dokładne pomiary i wyniki.
Po użyciu ostrożnie usuń pilot i przechowuj go w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte piloty zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji
odpadów.
Nie wyrzucaj pilotów do ogólnych odpadów domowych, jeśli są wykonane z materiałów nadających się do
recyklingu. Sprawdź lokalne programy recyklingowe w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Pilotów Nierdzewnych Sinclair, prosimy o odniesienie
się do opakowania produktu w celu uzyskania informacji kontaktowych. Możesz również znaleźć dodatkowe zasoby i
aktualizacje na platformie Safety Gate UE w sprawie wszelkich powiadomień o wycofaniu lub aktualizacjach
bezpieczeństwa.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z naszych produktów. Ciesz się
korzystaniem z Pilotów Nierdzewnych Sinclair!
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Turvaohjeet Sinclair Ruostumattomasta Teräksestä
Valmistetuille Piloteille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Sinclair ruostumattomasta teräksestä valmistetut pilotit. Nämä tarkasti koneistetut työkalut on
suunniteltu käytettäväksi salamaaukko työkalumme ja kaulapaksuus/varianssimittarimme kanssa. Varmistaaksesi
tämän tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tunnet salamaaukko työkalun ja kaulapaksuus/varianssimittarin toiminnan ennen pilotin käyttöä.
Säilytä piloteja turvallisessa, kuivassa paikassa lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa.
Tarkista aina pilotit ennen käyttöä, ettei niissä ole vaurioita tai kulumista.
Käytä piloteja vain tarkoitukseen, johon ne on suunniteltu, ja yhteensopivien patruunoiden (kaliberit 2245)
kanssa.
Älä käytä piloteja .50 BMG patruunoiden kanssa, sillä niiden salamaaukon halkaisija on suurempi ja se voi
johtaa väärään käyttöön.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien suojalaseja, suojataksesi silmiäsi pilotin käytön aikana.
Käsittele piloteja varovasti, jotta vältät vammoja terävistä reunoista.
Älä ylitä suositeltuja vaatimuksia kaliberin ja patruunatyypin osalta.
Vältä pilotin käyttöä ympäristöissä, joissa ne voivat altistua kosteudelle tai äärimmäisille lämpötiloille.
Pidä työskentelyalueesi siistinä ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Ennen asennusta varmista, että salamaaukko työkalusi ja kaulapaksuus/varianssimittarisi ovat puhtaat
ja vapaat roskista.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit asennusta varten.

Pilotin Asennus:

Kohdista pilotti salamaaukko työkalun tai kaulapaksuus/varianssimittarin kanssa.
Työnnä pilotti varovasti määriteltyyn paikkaan varmistaen, että se istuu tiiviisti.
Varmista, että pilotti on turvallisesti paikallaan ennen jatkamista.

Käyttö:

Noudata salamaaukko työkalusi tai kaulapaksuus/varianssimittarisi mukana tulevia erityisiä
käyttöohjeita.
Käytä tasaista painetta työkalua käyttäessäsi varmistaaksesi tarkat mittaukset ja tulokset.
Käytön jälkeen poista pilotti varovasti ja säilytä se turvallisessa paikassa.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet pilotit paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen
mukaisesti.
Älä hävitä piloteja yleiseen kotitalousjätteeseen, jos ne on valmistettu kierrätettävistä materiaaleista. Tarkista
paikallisilta kierrätysohjelmilta oikeat hävitysmenetelmät.

Lisätietoja Tukea Varten



Kaikissa kysymyksissä tai huolenaiheissa liittyen Sinclair ruostumattomasta teräksestä valmistettuihin piloteihin,
viittaa tuotepakkaukseen yhteystietojen saamiseksi. Löydät myös lisäresursseja ja päivityksiä EU:n Safety Gate
alustalta mahdollisten palautusilmoitusten tai turvallisuuspäivitysten osalta.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi tuotteitamme. Nauti kokemuksestasi Sinclair ruostumattomasta
teräksestä valmistettujen pilotin kanssa!
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Säkerhetsinstruktionsguide för Sinclair Stainless
Steel Pilots

Introduktion
Tack för att du valt Sinclair Stainless Steel Pilots. Dessa precisionsbearbetade verktyg är designade för att användas
med vårt flash holeverktyg och vår neck thickness/variance gauge. För att säkerställa säker och effektiv användning
av denna produkt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med driften av ditt flash holeverktyg och neck thickness/variance gauge innan du
använder piloterna.
Förvara piloterna på en säker, torr plats borta från barn och husdjur.
Inspektera alltid piloterna för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Använd piloterna endast för avsett syfte och med kompatibla patroner (22 till 45 kaliber).
Använd inte piloterna med .50 BMGpatroner, eftersom deras flash holediameter är större och kan leda till
felaktig användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon, för att skydda dina ögon när du använder piloterna.
Hantera piloterna med försiktighet för att undvika skador från vassa kanter.
Överskrid inte de rekommenderade specifikationerna för kaliber och patrontyp.
Undvik att använda piloterna i miljöer där de kan utsättas för fukt eller extrema temperaturer.
Håll ditt arbetsområde rent och organiserat för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Innan installation, se till att ditt flash holeverktyg och neck thickness/variance gauge är rena och fria
från skräp.
Samla alla nödvändiga verktyg och material för installationen.

Installation av piloten:

Justera piloten med flash holeverktyget eller neck thickness/variance gauge.
Sätt försiktigt in piloten i den avsedda platsen och säkerställ en tät passform.
Bekräfta att piloten sitter säkert på plats innan du fortsätter.

Användning:

Följ de specifika instruktionerna som medföljer ditt flash holeverktyg eller neck thickness/variance
gauge för drift.
Använd jämnt tryck när du använder verktyget för att säkerställa korrekta mätningar och resultat.
Efter användning, ta försiktigt bort piloten och förvara den på en säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna piloter i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Kassera inte piloter i vanligt hushållsavfall om de är gjorda av återvinningsbara material. Kontrollera med
lokala återvinningsprogram för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella frågor eller bekymmer angående Sinclair Stainless Steel Pilots, vänligen hänvisa till
produktförpackningen för kontaktinformation. Du kan också hitta ytterligare resurser och uppdateringar på EU:s
Safety Gateplattform för eventuella återkallningsmeddelanden eller säkerhetsuppdateringar.

Tack för att du prioriterar säkerheten i din användning av våra produkter. Njut av din upplevelse med Sinclair
Stainless Steel Pilots!
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Bezpečnostní pokyny pro piloty Sinclair z nerezové
oceli

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali piloty Sinclair z nerezové oceli. Tyto precizně obráběné nástroje jsou navrženy pro
použití s naším nástrojem na otvory pro zápalky a měřičem tloušťky/výkyvu krčku. Aby bylo zajištěno bezpečné a
efektivní používání tohoto produktu, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že ovládáte používání svého nástroje na otvory pro zápalky a měřiče tloušťky/výkyvu krčku před
použitím pilotů.
Ukládejte piloty na bezpečném, suchém místě mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Před použitím vždy zkontrolujte piloty na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Používejte piloty pouze pro zamýšlený účel a s kompatibilními náboji (kalibr 22 až 45).
Nepoužívejte piloty s náboji .50 BMG, protože jejich průměr otvoru pro zápalku je větší a může vést k
nesprávnému použití.
Ohlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání pilotů noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí, abyste chránili své oči.
S piloty manipulujte opatrně, abyste předešli zranění ostrými hranami.
Nepřekračujte doporučené specifikace pro kalibr a typ náboje.
Vyhněte se používání pilotů v prostředích, kde mohou být vystaveny vlhkosti nebo extrémním teplotám.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, abyste předešli nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Před instalací se ujistěte, že váš nástroj na otvory pro zápalky a měřič tloušťky/výkyvu krčku jsou čisté
a bez nečistot.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály pro instalaci.

Instalace pilota:

Zarovnejte pilot s nástrojem na otvory pro zápalky nebo měřičem tloušťky/výkyvu krčku.
Jemně vložte pilot do určeného slotu a ujistěte se, že je pevně usazen.
Potvrďte, že je pilot bezpečně na místě, než pokračujete.

Použití:

Dodržujte specifické pokyny poskytnuté s vaším nástrojem na otvory pro zápalky nebo měřičem
tloušťky/výkyvu krčku.
Při používání nástroje používejte stálý tlak, abyste zajistili přesné měření a výsledky.
Po použití opatrně odstraňte pilot a uložte ho na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované piloty v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nepokládejte piloty do běžného domácího odpadu, pokud jsou vyrobeny z recyklovatelných materiálů.
Zkontrolujte místní recyklační programy pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně pilotů Sinclair z nerezové oceli se prosím odvolejte na obal produktu pro
kontaktní informace. Také můžete najít další zdroje a aktualizace na platformě Safety Gate EU pro jakékoli oznámení
o stažení nebo bezpečnostní aktualizace.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání našich produktů. Užijte si zkušenosti s piloty Sinclair z
nerezové oceli!


